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NGHI| QUYET CUA HOI BONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/FPursant to:
- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 ctia Qudc héi nuéec Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viét

Nam va cac van ban huéng déan thi hanh; ,
The Law on Enterprises No. 58/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17th. 2020 and other
implementing reqguiations;

- Diéu Ié Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Bia 6¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”);

- Bién ban hop Hoi déng Quén trj (‘HPQT”) cda Cong Ty théng qua ngay 25 /01 /2024,
The Meeting minutes of the Board of Directots ("BOD”) on FMMW-‘\(’, ,2,5/_ ., 2024,

- Hop dong cho vay sé 0401/2024/HPCV ngay 24/01/2024 gitra Ngan hang TMCP Hang Hai Viét Nam
("MSB”) véa Céng ty TNHH Bét dong sén Nova Riverside (“Hop Pbéng Cho Vay’).
Loan Contract No. 0401/2024/HBDCV on January 24, 2024 between Vietnam Martitime Commercial Joint
Stock Bank (“MSB") and Nova Riverside Real Estate Company Limited. {“the Loan Contract’).

QUYET NGHI
RESOLUTION

PIEU 1: Théng qua viéc Cong Ty cam két thuwe hién cac van dé sau:

1.1 Bang Nghi quyét nay, Céng Ty cam két vé diéu kién, khéng hiy ngang sé thuc
hién nghia vu thanh toan thay cho Céng ty TNHH Bét dong san Nova Riverside
(Ma sé doahh nghiép: 0313216078) (“Cong Ty Nova Riverside”) toan bd dw no
gbe, 1ai va phi phat sinh (néu c6) tai MSB trong trieong hop Cong Ty Nova
Riverside vi pham céac nghia vu tai chinh va/hodc vi pham cam két véi MSB theo
Hop Déng Cho Vay, ma Céng Ty Nova Riverside khong cé kha nang thanh toan
day du cho MSB hodc sau khi da x( Iy tai san dam bao nhwng van chuwa hoan tét
céc nghia vy tai chinh ctia Céng Ty Nova Riverside véi MSB theo Hop Bdng Cho
Vay.

Ban dich chi str dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ban treng Viét. Trong tredng hop cd sw mau thulin gitra ban tiéng
Viét va ban tleng Anh ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung
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Théng tin vé khoan vay clia Céng Ty Nova Riverside tai MSB theo Hop Bdng Cho

Vay nhir sau:

Sé tién cho vay téi da: 350.000.000.000 VND (Béng chir: Ba trdm nam muoi ty
dong)

Muc dich vay vén: thanh toan cac chi phi dau tw, xay dwng, van hanh va phat
trién Dw an Khu nha & xa Phwdc Kién, (16 G va 16 E) tai xa Phudc Kién, huyén

Nha Bé (Tén thwong mai: Sunrise Riverside).

1.2 Nghia vu thanh toan theo cam két nay sé& hét hiéu lwc khi thudc mét trong cac

trwdng hop sau, theo cac hd so, chieng tir thue té:

Cong Ty Nova Riverside da hoan thanh toan bd cac nghia vu tai chinh va/hoac
cam két véi MSB theo Hop BPong Cho Vay; hodc

Céng Ty da hoan thanh nghia vu thanh toan thay cho Céng Ty Nova Riverside
toan bd dw no gdc, 14i va phi phat sinh (néu c6) tai MSB theo Hop Dong Cho Vay.

1.1. By this resolution, the Company commits unconditionally and irrevocably to perform

1.2.

the payment obligation on behalf of Nova Riverside Real Estate Company Limited m
(Business code: 0313216078) (“Nova Riverside Co.") in case Nova Riverside Co. cANG 1Y
fails to financial obligations and/or viclate commitments with MSB according to the CG;PHA\N
Loan Contract, that Nova Riverside Co. is unable to fully pay MSB or, after handling P%?ANe,QéU
the collateral assets, has not yet completed Nova Riverside Company's financiat NO VA .
obligations with MSB under the Loan Contract. @

The Loan of Nova Riverside Co. at MSB according to the Loan Coniract:

Maximum disbursement volume: 350,000,000.000 VMND (In words: Three
hunderds and fifty biflion VIND).

Loan purpose: Payment of investment, construction, operation and
development costs of Phuoc Kien village Residential zone, (Lot G and Lot E) in

Phuoc Kien village, Nha Be District (Trade name: Sunrise Riverside)

The payment obligation under this commitment will expire in one of the following

cases, according to actual records and documents:

Nava Riverside Co. has completed all financial obligations and/or commitments
to MSB under the Loan Contract; or

The Company has tulfilled its payment obligation on behalf of Nova Riverside
for all outstanding principal, interest and fees incurred (if any) at MSB according

to the Loan Contract.
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PIEU 2: HPQT thdng nhét trao quyén cho Téng Giam déc hoidc nguoi dwoc Téng Giam dbc Uy

quyén tién hanh cac cong viéc lién quan dén dén viéc quyét dinh ndi dung, ky két cac
hop ddng, tai liéu, giao dich ¢o lién quan cac van d& néu tai Diéu 1 Nghi quyét nay.
ARTICLE 2: The BOD authorize the Chief Executive Officer of the Company (*CEQ’) or the person
authorized by the CEO to decide all the content of contracts, sign the conlracts
documents, transactions, and carry out necessary procedure complete the commitment

mentioned in Article 1 of this Resolution.

PIEU 3: HBQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi

quyét nay.
ARTICLE 3: The BOD, Board of Management and related Departments of the Company are

responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwe ké tir ngay ky.

 ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR]
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
BEHALF OF THE BOD

BUI THANH NHON
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